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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 17.10.2008 
COM(2008) 658 τελικό 

  

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την έκδοση οδηγιών προς την Επιτροπή µε σκοπό την αναδιαπραγµάτευση της 
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) και της 

κυβέρνησης του Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για 
ειρηνικούς σκοπούς 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. Εισαγωγή 

Η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ), εφεξής «η 
Κοινότητα», και της κυβέρνησης του Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής 
ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς υπεγράφη το 19591. Η ενίσχυση των σχέσεων µεταξύ της 
Κοινότητας και του Καναδά απαιτεί τη συνεχή επικαιροποίηση της συµφωνίας ώστε να 
διαµορφωθεί σταθερότερο και διοικητικά αποτελεσµατικό νοµικό πλαίσιο για την εν λόγω 
συνεργασία. Ως εκ τούτου, η συµφωνία τροποποιήθηκε αρκετές φορές2.  

Η ύπαρξη αυτού του πλαισίου διµερούς συνεργασίας είναι σηµαντική για την ΕΕ. Πράγµατι, 
ο Καναδάς είναι η χώρα µε τη µεγαλύτερη παραγωγή ουρανίου στον κόσµο (23% της 
παγκόσµιας παραγωγής το 2007), και επί σειρά ετών υπήρξε ο κύριος προµηθευτής φυσικού 
ουρανίου στην ΕΕ, καλύπτοντας το 20–25% των προµηθειών της. Η καναδική παραγωγή 
ουρανίου αναµένεται να αυξηθεί περαιτέρω ως αποτέλεσµα των εκτελούµενων 
δραστηριοτήτων ανάπτυξης και εξερεύνησης των µεταλλείων, η δε βιοµηχανία της ΕΕ είναι ο 
µεγαλύτερος µέτοχος σε πολλά µεταλλεία ουρανίου στον Καναδά. 

Επιπροσθέτως, η καναδική πυρηνική βιοµηχανία είναι σηµαντικός προµηθευτής υπηρεσιών 
µετατροπής ουρανίου και τεχνολογίας αντιδραστήρων της ΕΕ. 

Η συµφωνία αφορά κυρίως την προµήθεια πυρηνικών υλικών και την ανταλλαγή 
πληροφοριών. Καλύπτει επίσης την παροχή εξοπλισµού και µηχανισµών, τη χρήση 
δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, καθώς και την πρόσβαση σε εξοπλισµό και 
εγκαταστάσεις και τη χρήση τους. Με την τροποποίηση του 1991, το πεδίο εφαρµογής της 
διευρύνθηκε ώστε να καλύπτει τη µεταφορά και τη χρήση τριτίου καθώς και το σχετικό 
εξοπλισµό που είναι αναγκαίος για το ερευνητικό πρόγραµµα της Κοινότητας όσον αφορά τη 
σύντηξη. 

Τα άρθρα και οι τροποποιήσεις που αφορούν το εµπόριο πυρηνικών ειδών περιλαµβάνουν 
ορισµένες σηµαντικές διατάξεις που διασφαλίζουν το αναγκαίο πλαίσιο για τη διµερή 
συνεργασία, ιδίως 

– διασφαλίζοντας ότι τόσο η Κοινότητα όσο και η κυβέρνηση του Καναδά 
δεσµεύονται ότι οι επανεξαγωγές πυρηνικών υλικών και εξοπλισµού καθώς και 
των παραγώγων τους πρόκειται να χρησιµοποιηθούν για ειρηνικούς σκοπούς· 

                                                 
1 Η συµφωνία µεταξύ της κυβέρνησης του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας 

(Ευρατόµ) για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς υπεγράφη στις 6 
Οκτωβρίου 1959 (ΕΕ αριθ. 59 της 24.11.59, σσ. 1165-1180). 

2 –Τροποποίηση της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 16ης Ιανουαρίου 1978 (ΕΕ L 65 
της 8.3.78, σσ. 16-32) 

 –Τροποποίηση της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 18ης ∆εκεµβρίου 1981 (ΕΕ L 27 
της 4.2.82, σσ. 25-30) 

 –Τροποποίηση της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 21ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ C 191 της 
31.7.85, σσ. 3-6) 

 –Τροποποίηση της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 15ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ C 215 της 
17.8.91, σσ. 5-8) 

 –Ρηµατική διακοίνωση της 29ης Απριλίου 1996 µε την οποία προστίθεται η Ελβετία στο µηχανισµό 
περαιτέρω µεταφοράς τριτίου.  
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– δεσµεύοντας την Κοινότητα, τα κράτη µέλη της και την κυβέρνηση του Καναδά 
για τη µη διάδοση και θεσπίζοντας τους όρους για τη µη διάδοση των πυρηνικών 
που διέπουν τις µεταφορές πυρηνικών υλικών· 

– αναγνωρίζοντας το ρόλο του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής Ενέργειας και 
λαµβάνοντας υπόψη τις δεσµεύσεις και των δύο µερών προς τον προαναφερθέντα 
οργανισµό και τις παράγωγες διεθνείς συµβάσεις. 

Ταυτόχρονα µε την παρούσα συµφωνία υπεγράφη µεταξύ των δύο µερών και µια τεχνική 
συµφωνία3. Σκοπός της ήταν να καθιερώσει κοινό πρόγραµµα έρευνας και ανάπτυξης µε 
επίκεντρο τους αντιδραστήρες βαρέος ύδατος. Η ισχύς της εν λόγω τεχνικής συµφωνίας 
έληξε στις 31.12.1964. Η συνεργασία στην πυρηνική έρευνα αυτή τη στιγµή βρίσκεται σε 
εξέλιξη στο πλαίσιο της συµφωνίας που υπεγράφη από την Κοινότητα και τον Καναδά το 
19984. 

2. Οι δυσκολίες που ανέκυψαν κατά την εφαρµογή της συµφωνίας 

Μολονότι η συµφωνία καλύπτει τα περισσότερα πεδία αµοιβαίου ενδιαφέροντος, οι 
διαδοχικές τροποποιήσεις την κατέστησαν δυσανάγνωστη και άκαµπτη στην εφαρµογή 
της. Επιπροσθέτως, η διεύρυνση της Κοινότητας συνεπάγεται την αναθεώρηση και την 
ενσωµάτωση των διµερών συµφωνιών των νέων κρατών µελών µε τον Καναδά στη 
συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας και της κυβέρνησης του Καναδά. 

3. Σηµερινή κατάσταση 

Εδώ και µερικά χρόνια η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει δροµολογήσει διαδικασία 
απλούστευσης, η οποία καλύπτει όλα τα νοµοθετικά έγγραφα. Η απλούστευση της 
συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της κυβέρνησης του Καναδά αποτελεί µέρος αυτής 
της διαδικασίας. 

Ορισµένες τυπικές διατάξεις απαιτούν εις βάθος αναθεώρηση λόγω του παρωχηµένου 
χαρακτήρα τους.  

Άλλωστε, λόγω της αυξανόµενης σηµασίας των διεθνών συµβάσεων στις οποίες είναι 
συµβαλλόµενα µέρη τόσο η Κοινότητα όσο και ο Καναδάς, η συµφωνία θα παραπέµπει στις 
δεσµεύσεις που ανελήφθησαν στο πλαίσιο:  

– του καθεστώτος της Κοινότητας, των κρατών µελώνκαι του Καναδά στο ∆ΟΑΕ, 
και των δεσµεύσεων που ανελήφθησαν στις συµβάσεις που συνήφθησαν υπό την 
αιγίδα του ∆ΟΑΕ· 

– της Οµάδας Προµηθευτών Πυρηνικών Υλικών. 

Σε αυτό το πλαίσιο, πρέπει να υπογραµµιστεί ότι ο Καναδάς έστειλε διπλωµατική 
διακοίνωση5 µε την οποία επιβεβαιώνει ότι τάσσεται υπέρ της εν λόγω απλούστευσης, 

                                                 
3 Τεχνική συµφωνία µεταξύ της Atomic Energy of Canada Limited και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) σχετικά µε τη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς 
της 6ης Οκτωβρίου 1959 (ΕΕ αριθ. 060 της 24.11.1959 σσ. 1177) 

4 Συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και του Καναδά για συνεργασία 
στον τοµέα της πυρηνικής έρευνας (ΕΕ L 346 της 22.12.1998, σσ. 65–71). 

5 ∆ιακοίνωση της 21ης Μαρτίου 2007.  
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υπό τον όρο ότι µπορούν να ενσωµατωθούν πρόσθετες διατάξεις (ιδίως όσον αφορά τη 
µεταφορά τεχνολογίας). Τοιουτοτρόπως θα καταστεί δυνατή η απλούστευση και η 
τυποποίηση των πυρηνικών σχέσεων του Καναδά µε όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ, κυρίως µέσω 
της προοδευτικής µείωσης ή της εξάλειψης των διµερών συµφωνιών πυρηνικής συνεργασίας 
του Καναδά µε τα αντίστοιχα κράτη µέλη της ΕΕ. Για να ενσωµατωθεί η µεταφορά της 
τεχνολογίας στην εθνική νοµοθεσία ενδέχεται να απαιτηθεί προσθήκη παραρτήµατος σχετικά 
µε τα δικαιώµατα διανοητικής ιδιοκτησίας. Με άλλη διακοίνωση6, το Υπουργείο Εξωτερικών 
Υποθέσεων και ∆ιεθνούς Εµπορίου του Καναδά ενηµέρωσε την Επιτροπή ότι θα επιδιώξει 
την έκδοση διαπραγµατευτικής εντολής από το καναδικό Υπουργικό Συµβούλιο ούτως ώστε 
να αναθεωρήσει την παρούσα συµφωνία µε στόχο να συµπεριληφθούν, µεταξύ άλλων, 
διατάξεις που καλύπτουν τη µεταφορά τεχνολογίας και κάλεσε την Επιτροπή να επιδιώξει 
ανάλογη διαπραγµατευτική εντολή. 

Για την Επιτροπή, η προσθήκη των νέων αυτών διατάξεων είναι σηµαντική λόγω της 
τελευταίας διεύρυνσης της Κοινότητας, διότι ένα από τα νέα κράτη µέλη, η Ρουµανία, 
διαθέτει αντιδραστήρα τύπου CANDU. Η διµερής συµφωνία µεταξύ Ρουµανίας και Καναδά 
περιλαµβάνει διατάξεις για τη µεταφορά εξοπλισµού και τεχνολογίας, καθώς και για µόλυνση 
λόγω της χρήσης τους. 

Εξάλλου, οι διατάξεις για τη µεταφορά τεχνολογίας περιλαµβάνονται επίσης στις διµερείς 
συµφωνίες ή στους διοικητικούς διακανονισµούς της Φινλανδίας, της Σουηδίας και της 
Ισπανίας µε την κυβέρνηση του Καναδά. 

Μεταξύ της Επιτροπής και των καναδικών αρχών πραγµατοποιήθηκαν τεχνικού χαρακτήρα 
συζητήσεις (Καναδική Επιτροπή Πυρηνικής Ασφάλειας) µε σκοπό να προετοιµαστεί το 
έδαφος για ενδεχόµενες απλουστεύσεις. Κατά τις εν λόγω συσκέψεις, οι καναδικές αρχές 
έδωσαν εκ νέου έµφαση στην αναδιατύπωση που θα επιτρέψει την προσθήκη επιπλέον 
διατάξεων (κυρίως όσον αφορά τη µεταφορά τεχνολογίας και την αρχή της µόλυνσης που 
είναι ύψιστης πολιτικής σηµασίας για τον Καναδά). 

Ο Καναδάς επιθυµεί επίσης να συνάψει χωριστές συµφωνίες αφενός σχετικά µε την ειρηνική 
χρήση της πυρηνικής ενέργειας και αφετέρου σχετικά µε την έρευνα και την ανάπτυξη. Αυτό 
θα ήταν σύµφωνο µε το υφιστάµενο πλαίσιο συνεργασίας, δεδοµένου ότι στην πράξη µόνο το 
τρίτιο για την έρευνα στον τοµέα της σύντηξης και ο σχετικός εξοπλισµός καλύπτονται από 
την παρούσα συµφωνία. Η συνεργασία σχετικά µε την έρευνα και την ανάπτυξη υλοποιείται 
κυρίως µέσω της προαναφερθείσας συµφωνίας για την έρευνα. 

4. Οι κύριοι στόχοι της τρέχουσας διαδικασίας επαναδιαπραγµάτευσης 

Λόγω της διαφοράς που υπάρχει ως προς το πεδίο εφαρµογής των διµερών συµφωνιών 
µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών της ΕΕ και του Καναδά, φαίνεται ότι είναι αναγκαίο να 
αναθεωρηθεί η υφιστάµενη συµφωνία και να συµπεριληφθούν διατάξεις για τη µεταφορά 
τεχνολογίας και τη µόλυνση από τη µεταφορά τεχνολογίας και από τον εξοπλισµό. Ωστόσο, η 
Επιτροπή πιστεύει ότι για να διασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή, οι εν λόγω διατάξεις πρέπει να 
περιορίζονται στα σηµαντικά στοιχεία. 

Η συµφωνία πρέπει επίσης να διασφαλίζει την ελεύθερη κυκλοφορία των πυρηνικών υλικών, 
των υλών, του εξοπλισµού και της τεχνολογίας εντός της Κοινότητας. 

                                                 
6 ∆ιακοίνωση της 6ης Ιουνίου 2008. 
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Η συµφωνία πρέπει να απαιτεί η µεταφορά πυρηνικών υλικών και η παροχή των σχετικών 
υπηρεσιών να διεξάγονται στις τιµές της αγοράς και στο πλαίσιο θεµιτών όρων της αγοράς. 

5. Συµπέρασµα 

Η Επιτροπή προτείνει να εγκρίνει το Συµβούλιο την ακόλουθη απόφαση µε την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αναδιαπραγµατευτεί γενική συµφωνία για την πυρηνική 
συνεργασία µε την κυβέρνηση του Καναδά, σύµφωνα µε τις συνηµµένες οδηγίες 
διαπραγµάτευσης. 
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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την έκδοση οδηγιών προς την Επιτροπή µε σκοπό την αναδιαπραγµάτευση της 
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) και της 

κυβέρνησης του Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για 
ειρηνικούς σκοπούς 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας, και ιδίως το 
άρθρο 101 δεύτερο εδάφιο, 

την υφιστάµενη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και της 
κυβέρνησης του Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς 
σκοπούς, η οποία υπεγράφη το 1959 και τις µεταγενέστερες τροποποιήσεις της7· 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) η συνεργασία σε πυρηνικά θέµατα (ιδίως το εµπόριο) µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και του Καναδά αναπτύσσεται συνεχώς, 

(2) η υφιστάµενη συµφωνία καλύπτει το εµπόριο πυρηνικών υλικών, εξοπλισµού και 
µηχανισµών, τη χρήση των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, την ανταλλαγή 
πληροφοριών, καθώς και τη µεταφορά και χρήση τριτίου και του σχετικού 
εξοπλισµού για το πρόγραµµα σύντηξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής 
Ενέργειας, 

(3) η υφιστάµενη συµφωνία απεδείχθη αποτελεσµατική σχετικά µε την καθιέρωση 
πλαισίου συνεργασίας όσον αφορά τη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς 
σκοπούς, 

(4) η υφιστάµενη συµφωνία τροποποιήθηκε αρκετές φορές, 

                                                 
7 –Η συµφωνία υπεγράφη στις 6 Οκτωβρίου 1959 (ΕΕ αριθ.59 της 24.11.59, σσ. 1165-1180). 
 –Τροποποίηση της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 16ης Ιανουαρίου 1978 (ΕΕ L 65 

της 8.3.78, σσ. 16-32) 
 –Συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 18ης ∆εκεµβρίου 1981 (ΕΕ L 27 της 4.2.82, σσ. 25-

30) 
 –Συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 21ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ C 191 της 31.7.85, σσ. 3-6) 
 –Συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών της 15ης Ιουλίου 1991 (ΕΕ C 215 της 17.8.91, σσ. 5-8) 
 –Ρηµατική διακοίνωση της 29ης Απριλίου 1996 µε την οποία προστίθεται η Ελβετία στον µηχανισµό 

περαιτέρω µεταφοράς τριτίου. 
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(5) στο πλαίσιο των πρόσφατων τεχνολογικών εξελίξεων, ο Καναδάς και η Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας θα επιθυµούσαν να συµπεριλάβουν νέες διατάξεις 
στην υφιστάµενη συµφωνία, διευρύνοντας τοιουτοτρόπως το πεδίο της συνεργασίας, 

(6) είναι αναγκαία µια αναδιατυπωµένη έκδοση της υφιστάµενης συµφωνίας, η οποία θα 
λαµβάνει υπόψη όλα τα ανωτέρω, για την επίτευξη της απλούστευσης, την 
ευκολότερη εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη των πυρηνικών σχέσεων µεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και του Καναδά, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:  

Άρθρο µόνο 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να αναδιαπραγµατευτεί, σύµφωνα µε τις οδηγίες του 
παραρτήµατος, τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και 
της κυβέρνησης του Καναδά σχετικά µε τη συνεργασία όσον αφορά τη χρήση της ατοµικής 
ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς. 

Βρυξέλλες,  

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οδηγίες διαπραγµάτευσης για την αναδιαπραγµάτευση της συµφωνίας µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ) και της κυβέρνησης του 
Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς σκοπούς 

Η παρούσα συµφωνία βασίζεται στις διατάξεις της υφιστάµενης συµφωνίας µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (Ευρατόµ), εφεξής «η Κοινότητα», και της 
κυβέρνησης του Καναδά για συνεργασία στη χρήση της ατοµικής ενέργειας για ειρηνικούς 
σκοπούς, η οποία υπεγράφη στις 6 Οκτωβρίου 1959. Για λόγους απλούστευσης καταργεί τις 
παρωχηµένες διατάξεις και ενοποιεί το κυρίως κείµενο µε τα παραρτήµατά του. Για να 
ληφθούν υπόψη οι πλέον πρόσφατες εξελίξεις, όπως οι διευρύνσεις της Κοινότητας, η νέα 
συµφωνία θα περιλαµβάνει επίσης πρόσθετες διατάξεις, οι οποίες θεωρούνται ύψιστης 
σηµασίας από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη της ΕΕ και την κυβέρνηση του Καναδά.  

1. ∆ιαδικασία απλούστευσης 

Το κύριο καθήκον της διαδικασίας απλούστευσης συνίσταται στην ενσωµάτωση των 
τροποποιήσεων στο κυρίως κείµενο, στην επικαιροποίηση των πληροφοριών και στην 
προσθήκη διατάξεων που αποσκοπούν στην καλύτερη κατανόηση του κειµένου 
(παραδείγµατος χάριν, προσθήκη ορισµών που επεξηγούν όρους όπως «η Κοινότητα» ή 
«αρµόδια αρχή», κ.λπ.). 

Στο πλαίσιο της πρόσφατης διεύρυνσης της Κοινότητας, καθώς και λόγω των συνεχιζόµενων 
εξελίξεων στη συνεργασία Κοινότητας - Καναδά, ορισµένες διατάξεις πρέπει να διαγραφούν 
ή να επικαιροποιηθούν, όπως: 

(α) Πρέπει να διαγραφεί η απαρίθµηση των κρατών µελών στο Προοίµιο. Η υφιστάµενη 
συµφωνία κάνει σαφή αναφορά στις ιδρύτριες χώρες της Κοινότητας. Στο πλαίσιο της 
διεύρυνσης της Κοινότητας, η νέα συµφωνία πρέπει να µην περιλαµβάνει παραποµπές σε 
συγκεκριµένες χώρες, εκτός εάν αυτό έχει ειδική σηµασία. Αντ’ αυτού, πρέπει να γίνεται 
αναφορά στην «Κοινότητα και τα κράτη µέλη της», όπου αυτό είναι αναγκαίο.  

(β) Η γενική αναφορά που γίνεται στο Προοίµιο στο κοινό πρόγραµµα έρευνας και 
ανάπτυξης πρέπει να αντικατασταθεί από την αναφορά στη συµφωνία συνεργασίας στον 
τοµέα της έρευνας που υπεγράφη το 1998. 

(γ) Οι ορισµοί των όρων πρέπει να επικαιροποιηθούν όπου είναι αναγκαίο. 

(δ) Η διάρκεια της συµφωνίας πρέπει να επανεξεταστεί. Μετά τη συµφωνηθείσα περίοδο 
διάρκειας (παραδείγµατος χάριν δέκα έτη), η συµφωνία πρέπει να ανανεώνεται αυτοµάτως 
για το ίδιο επιπλέον χρονικό διάστηµα. Η καταγγελία της πρέπει να είναι δυνατή από το ένα ή 
το άλλο µέρος µετά από την αρχική περίοδο, µε εξάµηνη προειδοποίηση στο άλλο µέρος. 

(ε) Το κείµενο πρέπει να αναδιαρθρωθεί µε συνεκτικό και ευανάγνωστο τρόπο, 
προσθέτοντας τίτλους στα άρθρα της συµφωνίας. 

(στ) Πρέπει να προστεθεί σαφής αναφορά στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας (εφεξής η «συνθήκη Ευρατόµ»), αντί της υφιστάµενης 
αναφοράς στη «συνθήκη που υπεγράφη στη Ρώµη». 
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(ζ) Στο Προοίµιο πρέπει να γίνεται σαφής αναφορά στις δεσµεύσεις της Κοινότητας και 
του Καναδά προς:  

– τον ∆ΟΑΕ και τις αντίστοιχες συµφωνίες διασφαλίσεων 

– τη Συνθήκη για τη Μη ∆ιάδοση των Πυρηνικών Όπλων  

– την Οµάδα Προµηθευτών Πυρηνικών Υλικών  

– τη συµφωνία µεταξύ του Καναδά και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής 
Ενέργειας για συνεργασία στον τοµέα της πυρηνικής έρευνας, η οποία υπεγράφη 
το 1998  

(η) Η συµφωνία δεν πρέπει να εµποδίζει την ελεύθερη κυκλοφορία πυρηνικών υλικών, 
εξοπλισµού και τεχνολογίας εντός της Κοινότητας. 

(θ) Η συµφωνία πρέπει να απαιτεί οι µεταφορές πυρηνικών υλικών και η παροχή των 
σχετικών υπηρεσιών να πραγµατοποιούνται στις τιµές της αγοράς και στο πλαίσιο θεµιτών 
όρων της αγοράς.  

2. Επικαιροποίηση των διεθνών δεσµεύσεων αµφοτέρων των µερών 

Οι µεταφορές στο πλαίσιο της συµφωνίας πρέπει να υπόκεινται στους ακόλουθους όρους: 

(α) Χρήση για ειρηνικούς και όχι για εκρηκτικούς σκοπούς· πρέπει ειδικότερα να 
αποκλείεται κάθε χρήση οιουδήποτε πυρηνικού εκρηκτικού µηχανισµού για έρευνα ή 
ανάπτυξη· 

(β) Τα πυρηνικά υλικά υπόκεινται: 

(1) Εντός της Κοινότητας, στις διασφαλίσεις της Ευρατόµ σύµφωνα µε τη 
συνθήκη Ευρατόµ και στις διασφαλίσεις του ∆ΟΑΕ, σύµφωνα µε τις 
ακόλουθες συµφωνίες διασφαλίσεων, ανάλογα µε την περίπτωση, και όπως 
ενδέχεται να αναθεωρηθούν ή να αντικατασταθούν, εφόσον παρέχεται η 
απαιτούµενη κάλυψη βάσει της Συνθήκης Μη ∆ιάδοσης: 

– συµφωνία µεταξύ των κρατών µελών της Κοινότητας που δεν διαθέτουν 
πυρηνικά όπλα, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας και του 
∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής Ενέργειας, η οποία άρχισε να ισχύει στις 21 
Φεβρουαρίου 1977 (δηµοσιεύθηκε ως INFCIRC/193)· 

– συµφωνία µεταξύ της Γαλλίας, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας 
(Ευρατόµ) και του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής Ενέργειας, η οποία άρχισε να 
ισχύει στις 12 Σεπτεµβρίου 1981 (δηµοσιεύτηκε ως INFCIRC/290)· 

– συµφωνία µεταξύ του Ηνωµένου Βασιλείου, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατοµικής Ενέργειας και του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής Ενέργειας, η οποία 
άρχισε να ισχύει στις 14 Αυγούστου 1978 (δηµοσιεύθηκε ως INFCIRC/263)· 

Συµπληρώθηκε από τα πρόσθετα πρωτόκολλα που συνήφθησαν στις 22 Σεπτεµβρίου 
1998 µε βάση το έγγραφο που δηµοσιεύτηκε ως INFCIRC/540 (Σύστηµα 
Ενισχυµένων ∆ιασφαλίσεων, Μέρος II) και άρχισε να ισχύει στις 30 Απριλίου 2004. 
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(2) Στον Καναδά, στις διασφαλίσεις του ∆ΟΑΕ σύµφωνα µε τη συµφωνία 
µεταξύ του Καναδά και του ∆ιεθνούς Οργανισµού Ατοµικής Ενέργειας για 
την εφαρµογή των διασφαλίσεων σε συνάρτηση µε τη Συνθήκη για τη µη 
διάδοση των πυρηνικών όπλων, η οποία άρχισε να ισχύει στις 21 
Φεβρουαρίου 1972 (δηµοσιεύτηκε ως INFCIRC/164)· συµπληρώθηκε από το 
πρόσθετο πρωτόκολλο που συνήφθη στις 24.09.1998 µε βάση το έγγραφο 
που δηµοσιεύτηκε ως INFCIRC/164/Add.1 (Σύστηµα Ενισχυµένων 
∆ιασφαλίσεων, Μέρος II) και άρχισε να ισχύει στις 8 Σεπτεµβρίου 2000. 

(γ) Σε περίπτωση που ανασταλεί ή λήξει για οποιονδήποτε λόγο η εφαρµογή οιασδήποτε 
από τις συµφωνίες µε τον ∆ΟΑΕ που αναφέρονται στο στοιχείο β), εντός της Κοινότητας ή 
του Καναδά, το σχετικό µέρος συνάπτει συµφωνία µε τον ∆ΟΑΕ στην οποία προβλέπεται 
ισοδύναµη αποτελεσµατικότητα και ισοδύναµη κάλυψη µε εκείνη που προβλέπεται στις 
συµφωνίες διασφαλίσεων που αναφέρονται στο στοιχείο β) σηµεία 1) ή 2), ή, εάν αυτό είναι 
αδύνατον, 

- η Κοινότητα, από την πλευρά της, εφαρµόζει διασφαλίσεις βάσει του συστήµατος 
διασφαλίσεων της Ευρατόµ, ισοδύναµης αποτελεσµατικότητας και ισοδύναµης κάλυψης τις 
προβλεπόµενες στις συµφωνίες διασφαλίσεων που αναφέρονται στο στοιχείο β) σηµείο 1) ή, 
εάν αυτό είναι αδύνατον,  
 
-τα µέρη θεσπίζουν ρυθµίσεις για την εφαρµογή διασφαλίσεων ισοδύναµης 
αποτελεσµατικότητας και ισοδύναµης κάλυψης µε τις προβλεπόµενες στις συµφωνίες 
διασφαλίσεων που αναφέρονται στο στοιχείο β) σηµεία 1) ή 2).  

(δ) Εφαρµογή µέτρων φυσικής προστασίας σε επίπεδα που πληρούν τουλάχιστον τα 
κριτήρια που παρατίθενται στο παράρτηµα C του εγγράφου INFCIRC/254/Rev.9/Part 1 
(Κατευθυντήριες γραµµές για τις µεταφορές πυρηνικών) του ∆ΟΑΕ, όπως ενδέχεται να 
αναθεωρηθεί· συµπληρωµατικά προς το έγγραφο αυτό, τα κράτη µέλη της Κοινότητας, η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ενδεχοµένως, και ο Καναδάς θα ανατρέχουν, όταν εφαρµόζουν µέτρα 
φυσικής προστασίας, στις συστάσεις που διατυπώνονται στο έγγραφο INFCIRC/225/Rev. 4 
διορθωµένο (Φυσική προστασία των πυρηνικών υλικών) του ∆ΟΑΕ, όπως ενδέχεται να 
αναθεωρηθεί. Η διεθνής µεταφορά θα υπόκειται στις διατάξεις της διεθνούς σύµβασης για τη 
φυσική προστασία των πυρηνικών υλικών (έγγραφο INFCIRC/274/Rev.1 του ∆ΟΑΕ), όπως 
αυτή ενδέχεται να αναθεωρηθεί και, το συντοµότερο δυνατόν, στους κανονισµούς για την 
ασφαλή µεταφορά ραδιενεργών υλικών του ∆ΟΑΕ (πρότυπα ασφαλείας του ∆ΟΑΕ, σειρά 
αριθ. TS-R-1, όπως ενδέχεται να αναθεωρηθούν). 

(ε) Περαιτέρω µεταφορές υλικών που εµπίπτουν στην παρούσα συµφωνία προς περιοχές 
εκτός της δικαιοδοσίας των µερών θα πραγµατοποιούνται µόνο στο πλαίσιο των δεσµεύσεων 
που έχουν αναληφθεί από τα µεµονωµένα κράτη µέλη της Κοινότητας και του Καναδά εντός 
της οµάδας των χωρών που προµηθεύουν πυρηνικά υλικά, γνωστής ως Οµάδας Προµηθευτών 
Πυρηνικών Υλικών. Ειδικότερα, οι κατευθυντήριες γραµµές για τις µεταφορές πυρηνικών 
υλικών, όπως θεσπίζονται στο έγγραφο INFCIRC/254/Rev.9/Part 1 του ∆ΟΑΕ, όπως αυτό 
ενδέχεται να αναθεωρηθεί, πρέπει να εφαρµόζονται στις περαιτέρω µεταφορές οιωνδήποτε 
υλικών που εµπίπτουν στην παρούσα συµφωνία. 

(στ) Οι περαιτέρω µεταφορές τριτίου και εξοπλισµού ή τεχνολογίας που σχετίζεται µε το 
τρίτιο σε περιοχές εκτός της επικράτειας των συµβαλλοµένων µερών υπόκεινται στην 
προηγούµενη γραπτή συναίνεση του σχετικού µέρους. 
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(ζ) Η συµφωνία δεν πρέπει να διακυβεύει τις διεθνείς υποχρεώσεις των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου. 

3. Προσθήκη νέων διατάξεων 

(α) Η προσθήκη διατάξεων περί της µεταφοράς τεχνολογίας µπορεί να γίνει υπό τον όρο 
ότι το πεδίο εφαρµογής τους περιορίζεται σε σηµαντικά υλικά που πρέπει να αποτελέσουν 
αντικείµενο συµφωνίας µεταξύ των µερών. 

(β) Προσθήκη της αρχής της µόλυνσης8 όσον αφορά το µεταφερόµενο εξοπλισµό και τον 
εξοπλισµό που παράγεται βάσει της µεταφερόµενης τεχνολογίας, υπό τον όρο ότι το πεδίο 
εφαρµογής της περιορίζεται σε σηµαντικά υλικά, που πρέπει να αποτελέσουν αντικείµενο 
συµφωνίας µεταξύ των µερών. 

(γ) Η προσθήκη της µεταφοράς τεχνολογίας στη συµφωνία θα επηρεάσει αρκετά άρθρα 
που αφορούν τους ορισµούς, το εύρος της συνεργασίας, τις διεθνείς µεταφορές και το 
εµπόριο πυρηνικών υλικών. 

(δ) Προσθήκη διάταξης βάσει της οποίας απαιτείται η γραπτή συναίνεση αµφοτέρων των 
µερών για τον εµπλουτισµό των πυρηνικών υλικών σε ποσοστό άνω του 20 τοις εκατό µε 
ισότοπο U 235 και για την επανεπεξεργασία των πυρηνικών υλικών που υπόκεινται στη 
συµφωνία Κοινότητας– κυβέρνησης του Καναδά. 

(ε) Σαφής κανονιστική ρύθµιση των καταστάσεων στις οποίες τα πυρηνικά υλικά, οι 
ύλες, ο εξοπλισµός και η τεχνολογία δεν εµπίπτουν πλέον στην παρούσα συµφωνία. 

(στ) ∆ιασφάλιση ότι η συνεργασία που προβλέπεται στην παρούσα συµφωνία θα είναι 
σύµφωνη µε τη συνθήκη Ευρατόµ και την παράγωγη νοµοθεσία, καθώς και µε τις ισχύουσες 
για τα µέρη διεθνείς συµφωνίες. 

(ζ) Προσθήκη ρητρών για την καθιέρωση διαδικασιών (διαβούλευσης και διαιτησίας) σε 
περίπτωση διαφωνιών κατά την ερµηνεία ή εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας.  

(η) Προσθήκη διάταξης για την καθιέρωση διοικητικών διακανονισµών. 

(θ) Προσθήκη διάταξης που ορίζει τις δράσεις που πρέπει να αναληφθούν σε περίπτωση 
παραβίασης της συµφωνίας. Ανάλογα µε τη σοβαρότητα των παραβιάσεων, η συνεργασία 
µπορεί να ανασταλεί ή να λήξει συνολικά ή εν µέρει. 

(ι) Προσθήκη διάταξης για την αµοιβαία διαβούλευση σχετικά µε την τήρηση των 
δεσµεύσεων στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας. 

(ια) Προσθήκη διάταξης για ανταλλαγή πληροφοριών ή/και συνεργασία στο πλαίσιο της 
εξωτερικής βοήθειας στον τοµέα των πυρηνικών θεµάτων (µηχανισµός συνεργασίας στον 
τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, µέσο σταθερότητας, µέσο προενταξιακής βοήθειας, και 
άλλα προγράµµατα συνεργασίας). 

                                                 
8 Στο πλαίσιο των διεθνών συµφωνιών Ευρατόµ, ο όρος «αρχή της µόλυνσης» χρησιµοποιείται για να 

δηλώσει ότι τα υποπροϊόντα που προέρχονται από τη χρήση τεχνολογίας, εξοπλισµού ή υλικών που 
µεταφέρονται δυνάµει της συµφωνίας, θεωρούνται επίσης ότι εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της 
συµφωνίας. 


